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 After a period of use, the performance of your HP Designjet printer may be affected by 
ink deposits on the printer components. The User maintenance kit is provided so that you can 
occasionally clean or lubricate these components. The kit contains:

Platen cleaning kit Use if you notice ink smears on the back of the 
media. See page 13. HP recommends that you 
also clean the paper-advance sensor window 
whenever you clean the print platen and if you 
are experiencing print quality issues.

3, 5

Paper-advance 
sensor window 
cleaning cloth

Use to clean the paper-advance sensor window 
whenever you clean the print platen or if you are 
experiencing print quality issues. See page 14.

3

Encoder strip 
cleaning cloth

Use if the printer shows a "Possible media jam" 
error without a clear cause, or if the margins 
between images and the paper edge are 
shifting. See page 18.

3

Carriage 
interconnect wiper 
kit

Use if you have a connection problem with a 
printhead and want to clean the printheads 
and printhead connections. See page 23.

1, 4

Printhead carriage 
lubrication kit

Use if the printer shows a “Possible media jam” 
error without a clear cause. See page 26.

2

Roller lubrication kit Use if the rollers on the platen are squeaking. 
See page 28.

2, 3

Ink absorber kit Use if the front panel prompts you to change 
the ink absorber. See page 30.

6, 7
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 Après un certain temps d’utilisation, les performances de votre imprimante HP 
Designjet peuvent être affectées par la présence d’éventuels dépôts d’encre sur les différents 
éléments de l’imprimante. Le kit de maintenance utilisateur fourni vous renseigne sur la façon 
de nettoyer ou de lubrifier ces éléments. Ce kit contient :

Kit de nettoyage 
de la platine

A utiliser lorsque vous remarquez des taches 
d’encre au verso du support. Voir page 9. HP 
recommande également de nettoyer la fenêtre 
du capteur de l'avance papier chaque fois que 
vous nettoyez la platine d'impression et si vous 
rencontrez des problèmes de qualité 
d'impression.

3, 5

Chiffon 
de nettoyage 
de la fenêtre du 
capteur de papier

Utilisez le chiffon pour nettoyer la fenêtre du 
capteur de papier lorsque vous nettoyez la 
platine d'impression ou si vous rencontrez des 
problèmes de qualité d'impression. Reportez-
vous à la page 14.

3

Chiffon de 
nettoyage de la 
bande d'encodage

A utiliser si l'imprimante affiche une erreur de 
type « Possible media jam » (bourrage support 
possible) sans raison apparente, ou si les 
marges entre les images et le bord du papier 
sont décalées. Voir page 18.

3

Kit du frotteur 
d’interconnexion 
du chariot

A utiliser si vous rencontrez un problème de 
connexion avec une tête d’impression. 
Voir page 17.

1, 4

Kit de lubrification 
du chariot de la tête 
d’impression

Utiliser chaque fois que l’imprimante indique 
une erreur « Bourrage papier possible » sans 
cause évidente (papier coincé, objets dans le 
circuit du chariot, etc.). Voir page 19.

2

Kit de lubrification 
des galets

A utiliser si les galets de la platine grincent. 
Voir page 20.

2, 3

Kit d'absorbeur 
d'encre

A utiliser si le panneau avant vous invite à 
changer l'absorbeur d'encre. Voir page 21.

6, 7
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 Nach einer gewissen Nutzungsdauer wird die Leistung des HP Designjet Druckers 
möglicherweise durch Tintenablagerungen auf den Druckerkomponenten beeinträchtigt. 
Mit dem mitgelieferten Benutzerwartungs-Kit können Sie diese Komponenten bei Bedarf 
reinigen oder schmieren. Das Kit enthält Folgendes:

Reinigungs-Kit für 
die Einzugsfläche

Verwenden Sie dieses Kit, wenn Sie bemerken, 
dass Tinte auf der Rückseite der Medien 
verschmiert wird. Siehe Seite 9. HP empfiehlt, bei 
jeder Reinigung der Anpressplatte auch den 
Papiervorschubsensor zu reinigen. Eine 
Reinigung des Sensors empfiehlt sich auch, wenn 
Probleme mit der Druckqualität auftreten.

3, 5

Tuch zum Reinigen 
des Papiervorschub-
Sensorfensters

Reinigen Sie damit das Fenster des 
Papiervorschubsensors, wenn Sie die 
Andruckplatte reinigen oder wenn Probleme 
mit der Druckqualität auftreten. Siehe Seite 14. 

3

Reinigungstuch für 
Kodiererstreifen

Wird benötigt, wenn der Drucker die Meldung 
„Medienstau möglich“ ohne eindeutige Ursache 
anzeigt oder sich der Rand zwischen Druckbild 
und Papierkante ändert (siehe Seite 18).

3

Wagenreiniger-Kit Wird benötigt, wenn ein Verbindungsproblem 
mit einem Druckkopf besteht (siehe Seite 17).

1, 4

Wagenschmierungs-
Kit

Wird benötigt, wenn der Drucker die Meldung 
„Medienstau möglich“ ohne eindeutige 
Ursache anzeigt (siehe Seite 19).

2

Wartungs-Kit für die 
Einzugsrollen

Wird benötigt, wenn die Rollen auf der 
Anpressplatte quietschen (siehe Seite 20).

2, 3

Tintenabsorberkit Wird benötigt, wenn auf dem Bedienfeld die 
Meldung angezeigt wird, dass der 
Tintenabsorber gewechselt werden muss 
(siehe Seite 21).

6, 7
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 Dopo un periodo di utilizzo, le prestazioni della stampante HP Designjet potrebbero 
essere condizionate dalla presenza di depositi di inchiostro sui componenti della stampante. 
Il Kit di manutenzione viene fornito per consentire la pulizia o la lubrificazione periodica 
di tali componenti. Il kit contiene gli elementi sottoelencati:

Kit di pulizia 
della piastra

Da utilizzare quando si verificano macchie di 
inchiostro sul retro del foglio. Vedere pagina 9. 
Si consiglia di pulire anche la finestra del sensore 
di avanzamento della carta ogni volta che si 
pulisce la piastra di stampa e in caso di problemi 
relativi alla qualità di stampa.

3, 5

Panno di pulizia 
della finestra 
del sensore di 
avanzamento 
della carta

Usare il panno di pulizia della finestra del 
sensore di avanzamento della carta ogni volta 
che si pulisce la piastra di stampa o se ci sono 
problemi di qualità di stampa. Vedere 
pagina 14.

3

Panno per la pulizia 
della striscia del 
codificatore

Utilizzare se la stampante visualizza un errore 
“Possibile inceppamento” senza indicare 
chiaramente la causa, oppure se i margini tra 
le immagini e il bordo della carta sono 
irregolari. Vedere pagina 18.

3

Kit di lubrificazione 
carrello testine

Utilizzare se la stampante visualizza un errore 
“Possibile inceppamento” senza indicare 
chiaramente la causa. Vedere pagina 19.

1, 4

Kit di lubrificazione 
carrello testine

Utilizzare se la stampante visualizza un errore 
“Possibile inceppamento” senza indicare 
chiaramente la causa. Vedere pagina 19.

2

Kit di lubrificazione 
del rullo

Utilizzare se i rulli sulla piastra scricchiolano. 
Vedere pagina 20.

2, 3

Kit dell'assorbitore 
di inchiostro

Utilizzare se sul pannello frontale viene 
visualizzata la richiesta di sostituire 
l'assorbitore di inchiostro. Vedere pagina 21.

6, 7
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 Después de un periodo de uso, el rendimiento de su impresora HP Designjet podría 
verse afectado por los depósitos de tinta en los componentes de la impresora. Se suministra 
el Kit de mantenimiento del usuario para que pueda limpiar o lubricar ocasionalmente estos 
componentes. El kit contiene lo siguiente:

Kit de limpieza de 
la platina

Utilícelo cuando observe manchas de tinta en la 
parte posterior del papel. Consulte la página 9. 
HP recomienda limpiar también la ventana del 
sensor de avance del papel cada vez que se 
limpie la platina de impresión o cuando haya 
problemas de calidad de impresión.

3, 5

Paño de limpieza 
de la ventana del 
sensor de avance 
del papel

Utilícelo para limpiar la ventana del sensor 
de avance del papel cada vez que se limpie la 
platina de impresión o cuando haya problemas 
de calidad de impresión. Consulte la página 14.

3

Trapo de limpieza 
de la tira del 
codificador

Utilícelo si la impresora muestra un error de un 
posible atasco del material de impresión sin una 
causa clara o si los márgenes entre las imágenes 
y el borde del papel cambian. Consulte la 
página 18.

3

Kit del sistema 
de limpieza para 
la interconexión 
del carro

Utilícelo si tiene un problema de conexión 
con un cabezal de impresión. Consulte 
la página 17.

1, 4

Kit de lubricación 
del carro del cabezal 
de impresión

Utilícelo si la impresora muestra un error de un 
posible atasco del material de impresión sin una 
causa clara. Consulte la página 19.

2

Kit de lubricación 
del rodillo

Utilícelo si los rodillos de la platina chirrían. 
Consulte la página 20.

2, 3

Kit del absorbente 
de tinta

Utilícelo si el panel frontal indica que cambie el 
absorbente de tinta. Consulte la página 21.

6, 7
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 Após um período de uso, o desempenho da impressora HP Designjet poderá 
ser afetado por depósitos de tinta acumulados em seus componentes. O kit de manutenção 
do usuário é fornecido para a limpeza ou lubrificação desses componentes. O kit contém:

Kit de limpeza 
da chapa

Use quando observar manchas de tinta no verso 
da mídia. Consulte a página 9. A HP 
recomenda que você também limpe a janela 
do sensor de avanço de papel sempre que 
limpar o cilindro de impressão, e quando tiver 
problemas de qualidade de impressão.

3, 5

Tecido para limpeza 
da janela do sensor 
de avanço de papel

Utilize para limpar a janela do sensor de 
avanço de papel sempre que limpar o cilindro 
de impressão e se tiver problemas de 
qualidade de impressão. Consulte a 
página 14.

3

Tecido de limpeza 
da barra de 
codificação

Use se a impressora exibir a mensagem de erro 
“Possível congestionamento de mídia” sem uma 
causa clara, ou se a borda do papel e as 
margens entre as imagens estiverem 
deslocadas. Consulte a página 18.

3

Kit de limpeza da 
conexão do carro

Use se tiver um problema de conexão com um 
cabeçote de impressão. Consulte a página 17.

1, 4

Kit de lubrificação 
do carro do cabeçote 
de impressão

Use se a impressora exibir a mensagem de 
erro “Possível congestionamento de mídia”, 
sem uma causa clara. Consulte a página 19.

2

Kit de lubrificação 
do rolo

Use se os roletes no cilindro estiverem 
rangendo. Consulte a página 20.

2, 3

Kit do absorvedor 
de tinta

Use se o painel frontal enviar uma solicitação 
para você trocar o absorvedor de tinta. 
Consulte a página 21.

6, 7
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2. Clean the platen

 Nettoyez la platine  Limpie la platina

 Andruckplatte 
reinigen

 Limpar o cilindro

 Pulire la piastra

2 3

4 5

6

1
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3. Clean the paper-advance sensor window

The paper-advance sensor is the very small rectangular window (less than 1 square centimeter 
in size and shown in the following graphic) near the sixth platen roller from the right. 
HP recommends that you clean the paper-advance sensor window whenever you clean 
the print platen or if you are experiencing print quality issues.

Before cleaning the paper-advance sensor window, unload the media by using the front panel 
procedure. Then use a clean, absorbant, lint-free cloth or cleaning stick, dampened slightly 
with isopropyl alcohol to very gently wipe any dust and loosened ink deposits from the sensor 
window. If you do not have a sufficient cloth or cleaning stick, or do not have isopropyl 
alcohol, you can use one of the wet towels designated for use in cleaning the carriage 
interconnects (item 4 in this maintenance kit). Wait 3-4 minutes before reloading the media 
to ensure that the alcohol has evaporated completely.

Le capteur d'avance du papier est la toute petite fenêtre rectangulaire (moins d'un centimètre carré 
et présentée dans le graphique suivant) se trouvant près du sixième galet de la platine à partir de la 
droite. HP recommande de nettoyer la fenêtre du capteur de l'avance papier chaque fois que vous 
nettoyez la platine d'impression et si vous rencontrez des problèmes de qualité d'impression.

 Nettoyez la 
fenêtre du capteur 
d'avance du papier

 Limpieza de la ventana del sensor 
de avance del papel

 Reinigen des 
Papiervorschubsen-
sors

 Limpe a janela do sensor de avanço 
de papel

 Pulizia della 
finestra del sensore 
per l'avanzamento 
della carta
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Avant de nettoyer cette fenêtre, déchargez le support en utilisant la procédure du panneau 
avant. Puis, utilisez un chiffon propre, absorbant et sans peluche ou un bâtonnet de nettoyage 
légèrement imprégné d'alcool isopropylique pour essuyer très délicatement la poussière et les 
dépôts d'encre sur la fenêtre du capteur. Si vous n'avez pas suffisamment de chiffons ou de 
bâtonnets de nettoyage ou pas d'alcool isopropylique, vous pouvez utiliser l'une des lingettes 
destinées au nettoyage des interconnexions du chariot (article 4 de ce kit de maintenance). 
Attendez 3-4 minutes avant de recharger le support pour vous assurer que l'alcool s'est 
complètement évaporé.

Der Papiervorschubsensor befindet sich unter einem kleinen rechteckigen Fenster (kleiner als 
1 Quadratzentimeter, siehe folgende Abbildung) in der Nähe der sechsten Druckplattenrolle 
von rechts. Bei einer Reinigung der Anpressplatte sollte immer auch der Papiervorschubsensor 
gereinigt werden. Eine Reinigung des Sensors empfiehlt sich auch, wenn Probleme mit der 
Druckqualität auftreten.

Entladen Sie vor dem Reinigen des Sensorfensters das Druckmedium über das Bedienfeld. 
Feuchten Sie ein weiches, fusselfreies Tuch leicht mit Isopropylalkohol an, und entfernen 
Sie Staub und lose Tintenrückstände vom Sensorfenster. Wenn kein geeignetes Tuch oder 
Reinigungswerkzeug bzw. Isopropylalkohol zur Verfügung steht, können Sie eines der 
Feuchttücher verwenden, die zur Reinigung der Druckwagenanschlüsse vorgesehen sind 
(Position 4 in diesem Wartungskit). Warten Sie vor dem erneuten Laden des Druckmediums 
3 bis 4 Minuten, damit der Alkohol vollständig verdunsten kann.

Il sensore per l'avanzamento della carta è molto simile a una piccola finestra rettangolare 
di dimensioni inferiori a 1 centimetro quadrato, come illustrato nella figura seguente, posta 
accanto al settimo rullino della piastra a partire da destra. Si consiglia di pulire il sensore 
di avanzamento della carta ogni volta che si pulisce la piastra di stampa e in caso di 
problemi relativi alla qualità di stampa.

Prima di pulire la finestra del sensore per l'avanzamento della carta, scaricare il supporto 
attenendosi alla procedura del pannello frontale. Quindi utilizzare un panno pulito, 
assorbente e privo di pelucchi o uno stick pulente lievemente inumidito con alcol isopropilico 
per rimuovere delicatamente la polvere e i depositi di inchiostro dalla finestra del sensore. 
Se non si dispone di un panno o di uno stick pulente, o non si dispone di alcol isopropilico, 
è possibile utilizzare uno dei panni umidi designati per la pulizia dei carrelli (elemento 4 del 
presente kit di manutenzione). Attendere 3-4 minuti prima di ricaricare i supporti per 
assicurarsi che l'alcol sia evaporato completamente.

El sensor de avance del papel es la ventanita rectangular (de menos de 1 centímetro 
cuadrado que se muestra en el gráfico siguiente) que se encuentra cerca del sexto rodillo 
de la platina, contando desde la derecha. HP recomienda limpiar la ventana del sensor de 
avance del papel cada vez que se limpie la platina de impresión o cuando haya problemas 
de calidad de impresión.



HP Designjet Z6100 Printer series 18

Antes de limpiar la ventana del sensor de avance del papel, retire el soporte mediante 
el procedimiento del panel frontal. A continuación, utilice un trapo limpio, absorbente 
y que no desprenda pelusas, o un palillo de limpieza, humedecido ligeramente con alcohol 
isopropílico, para limpiar con mucha suavidad cualquier resto de polvo y de tinta depositado 
en la ventana del sensor. Si no tiene suficiente trapo o palillos de limpieza, o si no tiene alcohol 
isopropílico, puede utilizar una de las toallitas húmedas diseñadas para limpiar las conexiones 
del carro (elemento 4 de este kit de mantenimiento). Espere 3 o 4 minutos antes de volver 
a cargar el soporte para asegurarse de que se ha evaporado completamente el alcohol.

O sensor de avanço de papel é a janela retangular bem pequena (menos de 1 centímetro 
quadrado de tamanho e exibida no gráfico a seguir) próxima ao sexto rolete do cilindro 
à direita. A HP recomenda que você limpe a janela do sensor de avanço de papel sempre 
que limpar o cilindro de impressão e quando tiver problemas de qualidade de impressão.

Antes de limpar a janela do sensor de avanço de papel, descarregue a mídia usando 
o procedimento do painel frontal. Em seguida, use um tecido limpo, absorvente e que não solte 
fiapos, levemente umedecido com álcool, para limpar muito suavemente qualquer sujeira e os 
depósitos de tinta soltos da janela do sensor. Se você não tiver um tecido ou haste de limpeza 
suficiente ou não tiver álcool isopropílico, use uma das toalhas umedecidas destinadas para uso 
na limpeza das conexões do carro (item 4 neste kit de manutenção). Espere de 3 a 4 minutos 
antes de recarregar a mídia para garantir que o álcool evaporou completamente.
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4. Clean the encoder strip

 Nettoyez la 
bande d'encodage

 Limpieza de la tira del 
codificador

 Reinigen des 
Kodiererstreifens

 Limpe a barra do codificador

 Pulire la striscia 
del codificatore

1

2

5

4

76

3
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1) Wet the cloth with tap water and remove any excess water. 
2) Open the printer window. Make sure that the printer is idle and that the printhead carriage 

is located in the service station at the far right side of the printer. 
3) Hold the cloth in an inverted 'U' shape around the encoder strip and carefully wipe until no 

ink residue appears on the cloth. Be very careful not to scratch the encoder strip with your 
fingernail or any other object, and do not remove the printhead carriage from the service 
station. 

4) Lower the printer window. 
5) On the front panel, select the ink icon, and then select "Replace Printheads". The printhead 

carriage moves toward the center of the platen. 
6) Turn off the printer by using the power switch at the back of the printer. 
7) Open the printer window and move the printhead carriage further to the left. 
8) Clean the part of the encoder strip inside the service station. 
9) Close the printer window. When you are done, it is important that you turn the printer back 

on. 
10) At the front panel, select the Setup icon, and then select Resets > Reset encoder 

cleaning.

 
1) Humidifiez le chiffon avec de l'eau du robinet et retirez l'excédent d'eau. 
2) Ouvrez le capot de l'imprimante. Vérifiez que l'imprimante est inactive et que le chariot 

des têtes d'impression se trouve à la position d'entretien (à l'extrémité droite de l'impri-
mante). 

3) Entourez la bande d'encodage à l'aide du chiffon et nettoyez-la délicatement jusqu'à 
ce que le chiffon ne comporte aucun résidu d'encre. Veillez à ne pas rayer la bande 
d'encodage avec votre ongle ou tout autre objet, et ne maintenez le chariot des têtes 
d'impression en position d'entretien. 

4) Abaissez le capot de l'imprimante. 
5) Sur le panneau avant de l'imprimante, sélectionnez l'icône d'encre, puis sélectionnez 

« Remplacer têtes d'impr. ». Le chariot des têtes d'impression se déplace vers le centre de 
la platine. 

98

10
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6) Mettez l'imprimante hors tension à l'aide de l'interrupteur situé à l'arrière de l'imprimante. 
7) Ouvrez la fenêtre de l'imprimante et déplacez le chariot des têtes d'impression vers 

la gauche. 
8) Nettoyez la partie de la bande d'encodage située à l'intérieur de la position d'entretien. 
9) Fermez le capot de l'imprimante. Lorsque vous avez terminé, il est important de remettre 

l'imprimante sous tension.
10) Sur le panneau avant, sélectionnez l'icône Configuration, puis Réinitialisations > 

Réinitialiser le nettoyage de l'encodeur. 

 
1) Befeuchten Sie das Tuch leicht mit Leitungswasser. 
2) Öffnen Sie das Druckerfenster. Vergewissern Sie sich, dass der Drucker im Leerlauf ist und sich 

der Druckkopfwagen in der Wartungsstation befindet (auf der rechten Seite des Druckers). 
3) Halten Sie das Tuch U-förmig um den Kodiererstreifen, und wischen Sie sorgfältig, bis keine Tint-

enrückstände mehr auf dem Tuch zurückbleiben. Achten Sie darauf, dass Sie den Kodiererstreifen 
nicht mit dem Fingernagel oder einem Gegenstand verkratzen und dass Sie den Druckkopf-
wagen nicht aus der Wartungsstation verschieben. 

4) Schließen Sie das Druckerfenster. 
5) Wählen Sie am Bedienfeld das Tintensymbol und danach „Druckköpfe ersetzen“ aus. Der Druck-

kopfwagen wird nun zur Mitte der Druckplatte gefahren. 
6) Schalten Sie den Drucker mit dem Netzschalter an der Rückseite aus. 
7) Öffnen Sie das Druckerfenster, und verschieben Sie den Druckkopfwagen nach links. 
8) Reinigen Sie den Teil des Kodiererstreifens innerhalb der Wartungsstation. 
9) Schließen Sie das Druckerfenster. Schalten Sie nun den Drucker unbedingt wieder ein.
10) Wählen Sie am Bedienfeld das Symbol 'Setup' und wählen Sie Resets > Codiererrein-

igung zurücksetzen.

 
1) Inumidire il panno con acqua ed eliminare l'acqua in eccesso. 
2) Aprire la finestra della stampante. Accertatevi che la stampante sia inattiva e che il carrello 

della testina di stampa sia posizionato nel centro servizi posizionato sulla destra della stam-
pante. 

3) Tenere il panno in modo che formi una U invertita intorno alla striscia del codificatore e stro-
finare con cautela fino a che non ci siano più residui di inchiostro sul panno. Fare molta 
attenzione a non graffiare la striscia del codificatore con le unghie o con qualsiasi oggetto 
e non rimuovere il carrello della testina di stampa dalla stazione di manutenzione. 

4) Chiudere la finestra della stampante. 
5) Sul pannello frontale della stampante, selezionare l'icona dell'inchiostro, quindi “Sostituire 

testine”. Il carrello delle testine si sposta verso il centro della piastra. 
6) Spegnere la stampante usando l'interruttore di alimentazione sul retro della stampante. 
7) Aprire la finestra della stampante e spostare verso sinistra del carrello delle testine di 

stampa. 
8) Pulire la parte della striscia del codificatore che si trova all'interno della stazione di 

manutenzione. 
9) Chiudere la finestra della stampante. Una volta terminato, è importante riaccendere la stampante.
10) Sul pannello frontale, selezionare l'icona Impostazioni e quindi selezionare Ripristino > 

Ripristino pulizia codificatore.
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1) Humedezca el trapo con agua corriente y escurra el exceso de agua. 
2) Abra la ventana de la impresora. Asegúrese de que la impresora está inactiva y de que el 

carro de los cabezales de impresión se encuentra en la estación de servicio, en el extremo 
derecho de la impresora. 

3) Sujete el trapo formando una “U” invertida alrededor de la tira del codificador y limpie cuida-
dosamente hasta que no quede ningún residuo de tinta en el trapo. Tenga cuidado 
de no rallar la tira del codificador con las uñas ni con ningún otro objeto y no retire el carro 
de los cabezales de impresión de la estación de servicio. 

4) Baje la ventana de la impresora. 
5) En el panel frontal, seleccione el icono de tinta y, a continuación, elija “Sustituir cabezales”. 

El carro de los cabezales de impresión se moverá hacia el centro de la platina. 
6) Apague la impresora mediante el interruptor situado en la parte trasera. 
7) Abra la ventana de la impresora y mueva el carro de los cabezales de impresión más hacia 

la izquierda. 
8) Limpie la parte de la tira del codificador que está dentro de la estación de servicio. 
9) Cierre la ventana de la impresora. Cuando haya terminado, es importante que vuelva a 

encender la impresora.
10) En el panel frontal, seleccione el icono Configuración y, a continuación, seleccione Resets > 

Reset encoder cleaning (Restablecer > Restablecer limpieza del codificador).

 
1) Umedeça o tecido na torneira e tire o excesso de água: 
2) Abra a janela da impressora. Certifique-se de que a impressora esteja ociosa e de que os 

carros do cabeçote de impressão estejam localizados na estação de serviço, no lado direito 
da impressora. 

3) Segure o tecido em forma de “U” invertido em volta da barra do codificador e limpe cuida-
dosamente até que os resíduos de tinta fiquem no tecido. Seja muito cuidadoso para não 
arranhar a barra do codificador com a unha ou qualquer outro objeto, e para não remover 
os cabeçotes de impressão da estação de serviço. 

4) Abaixe a janela da impressora. 
5) No painel frontal, selecione o ícone de tinta e, em seguida, selecione “Substituir cabeçotes 

de impressão”. O carro do cabeçote de impressão se moverá em direção centro do cilindro. 
6) Desligue a impressora usando o interruptor de alimentação, na parte traseira da impressora. 
7) Abra a janela da impressora e mova o carro do cabeçote de impressão um pouco mais para 

a esquerda. 
8) Limpe a parte da barra do codificador que fica dentro da estação serviço. 
9) Feche a janela da impressora. Quando terminar, é importante que você ligue a impressora 

novamente.
10) No painel frontal, selecione o ícone Configurações e, em seguida, selecione Redefin-

ições > Redefinir limpeza do codificador.
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5. Clean the printheads and printhead connections

5.1 Insert a new sponge

 Insertion d’une 
éponge neuve

 Inserción de una nueva 
esponja

 Einsetzen eines 
neuen Schwammes

 Colocando uma nova 
esponja

 Inserimento di 
una nuova spugna

21

43
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5.2 Clean the printheads and printhead connections

 Nettoyage des 
têtes d’impression et de 
leurs connexions

 Limpieza de 
cabezales de impresión 
y conexiones de cabezales

 Reinigen der 
Druckköpfe und der 
Druckkopf-
Anschlussverbin-dungen

 Limpando os 
cabeçotes de impressão 
e suas conexões

 Pulizia delle 
testine e dei relativi 
collegamenti

1

32

4 5 6

87
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5.3 Remove a used sponge

 Retrait d’une éponge 
usagée

 Retirada de una 
esponja usada

 Entfernen eines 
abgenutzten Schwammes

 Removendo 
a esponja usada

 Rimozione di una 
spugna usata

1 2 3
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6. Lubricate the printhead carriage

 To access the printhead carriage; go to the front panel and select the  icon, and 
then select Replace printheads.

Apply a few drops of oil to the pads on either side of the carriage. Apply a few drops of oil to 
the slider rod on either side of the carriage.

 Pour accéder au chariot de la tête d’impression ; sur le panneau avant, sélectionnez 
l’icône , puis Têtes d’impression > Remplacer têtes d’impression.

Appliquez quelques gouttes d’huile de chaque côté du chariot. Appliquez quelques gouttes 
d’huile sur la glissière de chaque côté du chariot.

 Um an den Druckkopfwagen zu gelangen, wählen Sie am Bedienfeld das Symbol  
und dann “Druckköpfe -> Druckköpfe jetzt ersetzen”.

 Kit de lubrification 
du chariot de la tête 
d’impressions

 Kit de lubricación 
del carro del cabezal 
de impresión

 Wagenschmierungs-
Kit

 Kit de lubrificação 
do carro do cabeçote 
de impressão

 Kit di lubrificazione 
carrello testine

1

2 3
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Geben Sie einige Tropfen Öl auf die Kissen an beiden Seiten des Wagens. Geben Sie einige 
Tropfen Öl auf die Schlittenführungsstangen an den beiden Seiten des Wagens.

 Per accedere al carrello testine, passare sul pannello anteriore e selezionare l'icona , 
quindi, Testine > Sostituisci testine ora.

Applicare alcune gocce di olio sulle guarnizioni su entrambi i lati del carrello. Applicare 
alcune gocce di olio sulla barra scorrevole su entrambi i lati del carrello.

 Para acceder al carro del cabezal de impresión, vaya al panel frontal y seleccione 
el icono ; a continuación vaya a Cabezales de impresión > Sustituir cabezales.

Aplique unas cuantas gotas de aceite a los cojinetes a cada lado del carro. Aplique unas 
cuantas gotas de aceite en el la barra del deslizador en cada costado del carro.

 Para acessar o carro do cabeçote de impressão, vá ao painel frontal e selecione 
o ícone , depois Cabeçotes de impressão > Substituir cabeçotes agora.

Aplique algumas gotas de óleo nos amortecedores de cada lado do carro. Aplique também 
algumas gotas de óleo na haste deslizante em cada lado do carro.
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7. Lubricate the roller

Use only in case of noise when media is moving. Apply 3 drops of oil in the holes that are 
either side of the rubber wheels. Note that not all the rubber wheels have holes at the sides.

Utiliser uniquement en cas de bruit lors du déplacement du support. Appliquer 3 gouttes 
d’huile dans les trous de chaque côté des galets en caoutchouc. Certains galets en 
caoutchouc ne comportent pas de trous latéraux.

 

Verwenden Sie dieses Kit nur, wenn beim Papiertransport Geräusche zu hören sind. Geben 
Sie drei Tropfen Öl in die Löcher an den beiden Seiten der Gummirollen. Nicht bei allen 
Gummirollen befinden sich Löscher an den Seiten.

 Kit de lubrification 
des galets

 Kit de lubricación 
de los rodillos

 Wartungs-Kit für die 
Einzugsrollen

 Kit de lubrificação 
do rolo

 Kit di lubrificazione 
del rullo

2

3 4

1
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Da utilizzare solo in caso di rumore quando il supporto si sta spostando. Applicare tre gocce 
di olio nei fori che si trovano su entrambi i lati degli ingranaggi di gomma. Tenere presente 
che non tutti gli ingranaggi di gomma dispongono di fori sui lati.

Utilícelo sólo en caso de que haya ruido o si el material de impresión sufre desplazamientos. 
Aplique tres gotas en los orificios a cada lado de las ruedas de goma. Recuerde que no todas 
las ruedas de goma tiene orificios en los costados.

Use apenas se houver ruído quando a mídia está se movimentando. Aplique 3 gotas de óleo nos 
orifícios ao lado das rodas de borracha. Observe que nem todas as rodas possuem orifícios.
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8. Change the ink absorber

 

A front panel alert prompts you to change the ink absorber. Remove the old absorber, 
place it in the bag that contained the new absorber, and then dispose of it according 
to local regulations (figures 1-5). Then insert the new absorber (figures 6-9).

 

Une alerte du panneau avant vous invite à changer l’absorbeur d'encre. Retirez l’ancien absorbeur, 
placez-le dans le sac dans lequel se trouvait le nouvel absorbeur et éliminez le conformément 
aux réglementations locales (illustrations 1-5). Insérez ensuite le nouvel absorbeur (illustrations 6-9).

 Changement de 
l'absorbeur d'encre

 Cambiar el absorbente 
de tinta

 Wechseln des 
Tintenabsorbers

 Troque o absorvedor 
de tinta.

 Sostituzione 
dell'assorbitore di inchiostro

1 2

3 4 5 6

7 8 9
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Auf dem Bedienfeld wird die Meldung angezeigt, dass der Tintenabsorber gewechselt 
werden muss. Nehmen Sie den Absorber heraus, verpacken Sie ihn in dem Beutel, in dem 
der neue Absorber geliefert wurde, und entsorgen Sie ihn gemäß den kommunalen Richtlinien 
(Abbildungen 1 bis 5). Setzen Sie dann den neuen Absorber ein (Abbildungen 6 bis 9).

Un avviso del pannello frontale chiede di sostituire l'assorbitore di inchiostro. Rimuovere 
l'assorbitore da sostituire, riporlo nella bustina che contiene il nuovo assorbitore, quindi 
provvedere allo smaltimento in base alle normative locali (figure 1-5). Quindi inserire il 
nuovo assorbitore (figure 6-9).

Un mensaje del panel frontal le indica que cambie el absorbente de tinta. Retire el absorbente 
antiguo, sitúelo en la bolsa que contiene el nuevo absorbente y deséchelo según las normas 
locales (figuras de la 1 a la 5). Después inserte el nuevo absorbente (figuras de la 6 a la 9).

Um alerta do painel frontal o alertará para trocar o absorvedor de manutenção. Remova 
o absorvedor antigo, coloque-o na embalagem que continha o novo absorvedor e descarte-o 
segundo os regulamentos locais (figuras 1-5). Em seguida, insira o novo absorvedor (figuras 6-9).
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9. Notice

All rights are reserved. No part of this document may be photocopied, reproduced, or translated into another 
language without the prior written consent of Hewlett-Packard Company.

The information contained in this document is subject to change without notice and should not be construed 
as a commitment by Hewlett-Packard Company.

Hewlett-Packard assumes no responsibility for any errors that may appear in this document nor does 
it make expressed or implied warranty of any kind with regard to this material, including, but not limited 
to the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.

The Hewlett-Packard Company shall not be liable for incidental or consequential damages in connection with, 
or arising out of the furnishing, performance, or use of this document and the program material which it describes.

Tous les droits sont réservés. Aucune partie de ce document ne peut être photocopiée, reproduite ou traduite 
dans d’autres langues sans l’accord préalable écrit de Hewlett-Packard Company.

Les informations contenues dans ce document sont sujettes à modifications sans préavis et ne constituent aucun 
engagement de la part de Hewlett-Packard Company.

Hewlett-Packard décline toute responsibilité quant aux éventuelles erreurs pouvant apparaître dans ce 
document et n’accorde aucune garantie de quelque sorte que ce soit concernant ce matériel, y compris, 
mais sans s’y limiter, les garanties implicites de qualité commerciale et d’adaptabilité de ce produit 
à un usage particulier.

Hewlett-Packard Company n’est pas responsable des dommages directs ou indirects résultant de la fourniture, 
des performances ou de l’utilisation de ce manuel et des exemples qu’il contient.

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieser Dokumentation darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung 
der Hewlett-Packard Company kopiert, vervielfältigt oder in eine andere Sprache übersetzt werden.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden 
und dürfen nicht als eine Verpflichtung seitens der Hewlett-Packard Company ausgelegt werden.

Hewlett-Packard übernimmt keine Haftung für in dieser Doku-mentation enthaltene Fehler und übernimmt 
keine ausdrück-liche oder stillschweigende Garantie für diese Dokumentation, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf die stillschweigende Garantie, dass die Dokumentation von marktgängiger Qualität 
und für einen bestimmten Zweck geeignet ist. 

Hewlett-Packard übernimmt keine Haftung für beiläufige oder Folgeschäden im Zusammenhang mit der 
Bereitstellung, Darstellung oder Verwendung dieser Dokumentation und der darin beschriebenen Programme. 

 Remarque  Aviso

 Hinweis  Aviso

 Avviso
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Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo documento può essere fotocopiata, riprodotta o tradotta in altra 
lingua senza previo consenso scritto di Hewlett-Packard Company.

Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifiche senza preavviso e non sono 
da interpretarsi come un’assunzione d’impegno da parte di Hewlett-Packard Company.

Hewlett-Packard declina ogni responsabilità per eventuali errori contenuti nel presente documento e non 
riconosce alcuna garanzia implicita o esplicita in merito al presente materiale, comprese, in via 
esemplificativa, le garanzie implicite di commerciabilità e di idoneità per un fine particolare.

Hewlett-Packard Company non sarà responsabile per danni incidentali o conseguenti legati a o derivanti 
dalla fornitura, dalle prestazioni o dall’utilizzo del presente documento o del materiale in esso descritto.

Reservados todos los derechos. Se prohibe la copia, reproducción o traducción a otro idioma de cualquier 
parte de este documento sin el consentimiento previo y por escrito de Hewlett-Packard Company.

La información contenida en este documento está sujeta a modificación sin previo aviso y no se debería 
traducir sin un acuerdo con Hewlett-Packard Company.

Hewlett-Packard no asume ninguna responsabilidad por cualquier error que pudiera aparecer en este 
documento ni ofrece garantía alguna con respecto a este material, incluyendo, aunque sin limitarse a, 
las garantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad para fines específicos.

Hewlett-Packard no se hace responsable de los daños accidentales o circunstanciales derivados de 
la conexión con, o derivados con el suministro, interpretación o uso de este documento y el material 
de programa que éste describe.

Todos os direitos são reservados. Nenhuma parte deste documento deve ser fotocopiada, reproduzida 
ou traduzida para outro idioma sem o consentimento prévio, por escrito, da Hewlett-Packard.

As informações contidas neste documento estão sujeitas a alteração sem aviso prévio e não devem 
ser interpretadas como um compromisso da Hewlett-Packard Company.

A Hewlett-Packard não assume responsabilidade por quaisquer erros que possam aparecer neste documento 
nem oferece garantia expressa ou implícita de qualquer espécie com relação a este material, incluindo, mas não 
se limitando às garantias implícitas de comercialização e adequação a uma finalidade particular.

A Hewlett-Packard Company não será responsável por danos incidentais ou conseqüentes ligados a, ou que 
advenham da entrega, desempenho ou uso deste documento e do material de programa que ele descreve.
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